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PYT//ROOTS DRY GINPYT//LONDON DRY GIN

PYT London Dry Gin is defined by a light, bright, fresh, sweet, and balsamic structure. This seductive and silky distillate stands out for 
its fresh citrus notes of lime and coriander, balanced by the herbal and resinous tones of angelica and juniper. A dry gin with a full and 
refreshing flavor.

PYT Roots Dry Gin is defined by an intense, herbal, woody, and balsamic structure. This seductive and silky distillate stands out for its warm, 
enveloping flavors of gentian and ginger, which enhance the herbal and resinous finish of licorice and juniper.
A dry gin with a warm and embracing taste.

PYT London Dry Gin è caratterizzato da una struttura leggera, brillante, fresca, dolce e balsamica. Seducente e setoso distillato si 
distingue per le note fresche e agrumate di Lime e Coriandolo, in contrasto con le note erbacee e resinose di Angelica e Ginepro. Un Gin 
secco dal gusto pieno e rinfrescante.

PYT Roots Dry Gin è caratterizzato da una struttura intensa, erbacea, legnosa e balsamica.Seducente e setoso distillato si distingue per il 
caldo e avvolgente sapore di Genziana e Zenzero che esaltano il finale erbaceo e resinoso di Liquirizia e Ginepro.
Un gin secco dal gusto caldo e avvolgente.

PYT London Dry Gin zeichnet sich durch eine leichte, leuchtende, frische, süße und balsamische Struktur aus. Dieser verführerische und 
seidige Brand besticht durch frische Zitrusnoten von Limette und Koriander, im Kontrast zu den krautigen und harzigen Nuancen von 
Angelika und Wacholder. Ein trockener Gin mit vollem, erfrischendem Geschmack.

PYT Roots Dry Gin zeichnet sich durch eine intensive, kräuterige, holzige und balsamische Struktur aus. Dieser verführerische und seidige 
Brand besticht durch den warmen, umhüllenden Geschmack von Enzian und Ingwer, die das kräuterige und harzige Finale von Lakritz und 
Wacholder unterstreichen. Ein trockener Gin mit einem warmen und einhüllenden Geschmack.

PYT London Dry Gin se distingue par une structure légère, brillante, fraîche, douce et balsamique. Ce distillat séduisant et soyeux révèle 
des notes fraîches et citronnées de citron vert et de coriandre, en contraste avec les touches herbacées et résineuses d’angélique et de 
genièvre. Un gin sec au goût plein et rafraîchissant.

PYT Roots Dry Gin se distingue par une structure intense, herbacée, boisée et balsamique. Ce distillat séduisant et soyeux révèle des 
saveurs chaudes et enveloppantes de gentiane et de gingembre, qui subliment une finale herbacée et résineuse de réglisse et de genièvre.
Un gin sec au goût chaud et enveloppant.

Gusto intenso di erbe e Ginepro che evolve 
quasi immediatamente in sentori più delicati 
e floreali per lasciare spazio in chiusura a note 
più fresche ed agrumate.

Gusto intenso di radici, legno e sottobosco 
accompagnano e si fondono con le note 
fresche e balsamiche dello Zenzero e del 
Ginepro.

An intense taste of herbs and juniper that 
quickly evolves into more delicate and floral 
notes, giving way to a fresh, citrusy finish.

An intense taste of roots, wood, and 
undergrowth, accompanied and blended with 
the fresh and balsamic notes of ginger and 
juniper.

Ein intensiver Geschmack von Kräutern und 
Wacholder, der sich rasch in zartere, blumige 
Noten entwickelt und in einem frischen, 
zitrusartigen Abgang ausklingt.

Ein intensiver Geschmack von Wurzeln, Holz 
und Waldboden, begleitet und vereint mit den 
frischen und balsamischen Noten von Ingwer 
und Wacholder.

Un goût intense d’herbes et de genièvre 
qui évolue rapidement vers des notes plus 
délicates et florales, pour laisser place en finale 
à une fraîcheur aux accents d’agrumes.

Un goût intense de racines, de bois et de 
sous-bois, accompagné et fondu avec les 
notes fraîches et balsamiques du gingembre et 
du genièvre.

Brillante e lucente. Brillante e lucente.

Brilliant and luminous. Brilliant and luminous.

Glänzend und leuchtend. Glänzend und leuchtend.

Brillant et lumineux. Brillant et lumineux.

Note di Ginepro e agrumi. Note di Radici, Legno e Minerali.

Notes of juniper and citrus. Notes of roots, wood, and minerals.

Noten von Wacholder und 
Zitrusfrüchten.

Noten von Wurzeln, Holz und 
Mineralien.

Notes de genièvre et d’agrumes. Notes de racines, de bois et de 
minéraux.

50cL - 46% vol 50cL - 44% vol

Distillazione one shot come prevede il
disciplinare in merito ai London Dry Gin.

Distillazione one shot come prevede il
disciplinare in merito ai London Dry Gin.

One-shot distillation, in accordance with the 
regulations governing London Dry Gin.

One-shot distillation, in accordance with the 
regulations governing London Dry Gin.

One-Shot-Destillation gemäß den 
Vorschriften für London Dry Gin.

One-Shot-Destillation gemäß den 
Vorschriften für London Dry Gin.

Distillation en one-shot, conformément au 
cahier des charges du London Dry Gin.

Distillation en one-shot, conformément au 
cahier des charges du London Dry Gin.

LONDON DRY GIN ROOTS DRY GIN
9  Botaniche 7  Botaniche



PYT//BLOSSOM GINPYT//SALT & SPICES GIN

PYT Salt & Spices Gin is a bold and unconventional spirit, complex and multi-dimensional. Sweet, spicy, herbal, and finally... even salty. 
Mango and lime, cumin and cardamom, juniper, angelica, and a pinch of pink salt are just some of the ingredients that make up its unique 
character. A seductive, silky distillate defined by sweet, spicy, and salty notes. A true symphony of flavors.

PYT Blossom Gin is a distillate that makes no compromises. Smooth, harmonious, fresh, and vibrant.
Flowers are the true protagonists of this recipe, which begins with a London Dry Gin infused with a blend of herbs and spices.
Gentle and delicate, yet far from predictable.

PYT Salt & Spices Gin è un distillato fuori dagli schemi, strutturato e su vari livelli. Dolce, speziato, erbaceo ed infine anche salato. Mango 
e Lime, Cumino e Cardamomo, Ginepro, Angelica ed un pizzico di Sale rosa sono solo alcuni degli ingredienti che lo compongono. 
Seducente e setoso distillato caratterizzato da note speziate, dolci e salate. Una sinfonia di sapori.

PYT Blossom Gin è un distillato che non scende a compromessi. Morbido, armonioso, fresco e vivace. I fiori sono i protagonisti di questa 
ricetta che parte da un London Dry Gin in cui vengono messi a macerare un mix di erbe e spezie.
Gentile e delicato ma per nulla scontato.

PYT Salt & Spices Gin ist ein außergewöhnlicher und unkonventioneller Brand – vielschichtig und komplex. Süß, würzig, kräuterig und schließlich auch 
salzig. Mango und Limette, Kreuzkümmel und Kardamom, Wacholder, Angelikawurzel und eine Prise rosa Salz sind nur einige der Zutaten, die diesem 
Gin seinen Charakter verleihen. Ein verführerischer, seidiger Brand mit süßen, würzigen und salzigen Noten. Eine wahre Geschmackssinfonie.

PYT Blossom Gin ist ein kompromissloser Brand. Sanft, harmonisch, frisch und lebendig. Die Blumen spielen die Hauptrolle in diesem 
Rezept, das auf einem London Dry Gin basiert, in dem eine Mischung aus Kräutern und Gewürzen mazeriert wird. Zart und fein – aber alles 
andere als gewöhnlich. Ein trockener Gin mit einem warmen und einhüllenden Geschmack.

PYT Salt & Spices Gin est un spiritueux audacieux et hors normes, structuré et riche en nuances. Sucré, épicé, herbacé, puis subtilement 
salé. Mangue et citron vert, cumin et cardamome, genièvre, angélique et une pincée de sel rose ne sont que quelques-uns des ingrédients 
qui le composent. Un distillat soyeux et séduisant aux notes sucrées, épicées et salées. Une véritable symphonie de saveurs.

PYT Blossom Gin est un distillat sans compromis. Doux, harmonieux, frais et plein de vivacité. Les fleurs sont les véritables protagonistes 
de cette recette, élaborée à partir d’un London Dry Gin dans lequel macère un mélange d’herbes et d’épices.
Délicat et raffiné, mais loin d’être prévisible.

Si percepisce un sentore caldo e speziato che 
evolve in ricordi di frutta e agrumi tendenti 
al dolce, per concludere con un finale 
leggermente salato ed erbaceo.

Gusto morbido e fresco, un esplosione floreale 
che evolve sul finale in sentori piu caldi e 
legnosi.

A warm and spicy sensation emerges, evolving 
into fruity and citrusy notes with a sweet 
tendency, and concluding with a slightly salty 
and herbal finish.

A soft and fresh taste, with a floral explosion 
that evolves into warmer and woodier notes 
on the finish.

Ein warmer und würziger Eindruck entfaltet 
sich, entwickelt sich zu fruchtigen und 
zitrusartigen Noten mit süßer Tendenz und 
endet in einem leicht salzigen und kräuterigen 
Abgang.

Ein weicher und frischer Geschmack, mit einer 
floralen Explosion, die im Abgang in wärmere 
und holzige Noten übergeht.

Une sensation chaude et épicée se fait 
sentir, évoluant vers des souvenirs fruités 
et d’agrumes aux accents sucrés, pour se 
conclure sur une finale légèrement salée et 
herbacée.

Un goût doux et frais, une explosion florale qui 
évolue en finale vers des notes plus chaudes 
et boisées.

Brillante e lucente. Ambrato, paglierino carico brillante.

Brilliant and luminous. Amber with a deep, brilliant straw-
yellow hue.

Glänzend und leuchtend. Bernsteinfarben mit einem 
intensiven, leuchtenden 
Strohgelbton.

Brillant et lumineux. Ambré, avec une teinte jaune paille 
soutenue et brillante.

Un’esplosione di spezie calde e 
dolci.

Violetta in fiore seguita dalle note 
balsamiche del Ginepro.

An explosion of warm and sweet 
spices.

Blooming violet followed by 
balsamic notes of juniper.

Eine Explosion warmer und süßer 
Gewürze.

Blühendes Veilchen, gefolgt 
von balsamischen Noten des 
Wacholders.

Une explosion d’épices chaudes 
et douces.

Violette en fleur suivie de notes 
balsamiques de genièvre.

50cL - 45% vol 50cL - 41,5% vol
Distillazione separata di ogni singola spezia/
erba aromatica per estrarre il miglior profilo 
organolettico da ciascuna. Sale Rosa 
dell’Hymalaya aggiunto dopo la distillazione.

An intense taste of roots, wood, and undergrowth, 
accompanied and blended with the fresh and 
balsamic notes of ginger and juniper.

Ein intensiver Geschmack von Wurzeln, Holz 
und Waldboden, begleitet und vereint mit den 
frischen und balsamischen Noten von Ingwer und 
Wacholder.

Un goût intense de racines, de bois et de 
sous-bois, accompagné et fondu avec les notes 
fraîches et balsamiques du gingembre et du 
genièvre.

Distillazione one shot di tutte le botaniche ed 
infine infusione a freddo per esaltarne i sapori 
ed i profumi floreali .

One-shot distillation of all botanicals, followed 
by cold infusion to enhance floral aromas and 
flavors.

One-Shot-Destillation aller Botanicals, gefolgt 
von einer Kaltextraktion zur Verstärkung der 
blumigen Aromen und Geschmacksnoten.

Distillation one-shot de toutes les botaniques, 
suivie d’une infusion à froid pour en exalter les 
arômes et les saveurs florales.

SALT & SPICES GIN BLOSSOM GIN
13  Botaniche 8 Botaniche



6828//IL GARBATOSTEIN//VODKA

Smooth and silky, Vodka STEIN stands out for its delicate character that subtly reveals distant echoes of the fine raw materials used.
Il Garbato is an explosion of floral and spicy sweetness, made with 16 botanicals, including standout notes of Madagascar vanilla, Brazilian 
tonka bean, chamomile, and licorice.
It is ideal for mixing in both classic and modern cocktails.

Morbida e setosa, Vodka STEIN si distingue per il suo carattere delicato che lascia trasparire lontani ricordi della pregiata materia prima 
utilizzata.

Il Garbato è un’esplosione di dolcezza floreale e speziata, composto da 16 botaniche tra le quali spiccano Vaniglia del Madagascar, Fava 
Tonka brasiliana, Camomilla e Liquirizia.
Si presta alla miscelazione sia nei cocktail classici che moderni.

Weich und seidig zeichnet sich Vodka STEIN durch ihren feinen Charakter aus, der die edlen Rohstoffe in fernen Anklängen durchscheinen 
lässt.

Il Garbato ist eine Explosion aus blumiger und würziger Süße, hergestellt aus 16 Botanicals, darunter Madagaskar-Vanille, brasilianische 
Tonkabohne, Kamille und Lakritze.
Er eignet sich hervorragend für die Zubereitung klassischer und moderner Cocktails.

Douce et soyeuse, la Vodka STEIN se distingue par son caractère délicat qui laisse transparaître de lointains souvenirs de la matière 
première d’exception utilisée.

Il Garbato est une explosion de douceur florale et épicée, élaboré à partir de 16 botaniques, dont la vanille de Madagascar, la fève tonka 
brésilienne, la camomille et la réglisse.
Parfait pour la mixologie, aussi bien en cocktails classiques que contemporains.

Morbido ed etereo con accenni di pane e
cereali sul finale.

Gusto intenso di Camomilla seguito dalle 
piacevoli note di Vaniglia, Liquirizia e Fava 
Tonka con un delicato sentore amaro finale.

Soft and ethereal, with hints of bread and 
cereals on the finish.

An intense chamomile flavor followed by 
pleasant notes of vanilla, licorice, and tonka 
bean, with a delicate bitter finish.

Weich und ätherisch, mit Anklängen von Brot 
und Getreide im Abgang.

Ein intensiver Geschmack von Kamille, gefolgt 
von angenehmen Noten von Vanille, Lakritze 
und Tonkabohne, mit einem feinen bitteren 
Nachklang.

Doux et éthéré, avec des touches de pain et de 
céréales en finale.

Une saveur intense de camomille, suivie 
de notes agréables de vanille, de réglisse 
et de fève tonka, avec une légère touche 
d’amertume en finale.

Brillante e lucente. Si presenta con un giallo/arancione 
brillante leggermente torbido.

Brilliant and luminous. It presents a bright yellow-
orange hue with a slightly hazy 
appearance.

Glänzend und leuchtend. Es zeigt sich in einem leuchtenden 
Gelb-Orange mit leicht trüber 
Erscheinung.

Brillant et lumineux. Il se présente avec une teinte 
jaune-orangé brillante et 
légèrement trouble.

Delicati sentori di cereali e fieno. Note di fiori e miele.

Delicate notes of cereals and hay. Notes of flowers and honey.

Zarte Noten von Getreide und 
Heu.

Noten von Blumen und Honig.

Notes délicates de céréales et 
de foin.

Notes de fleurs et de miel.

70cL - 42% vol 50cL - 26,5% vol
Doppia distillazione in alambicco di rame 
discontinuo con colonna di rettifica. Passaggio 
dei vapori attraverso il marmo di Carrara per una 
maggiore purezza.

Double distillation in a traditional copper pot 
still with a rectification column. The vapors pass 
through Carrara marble for enhanced purity.

Doppelte Destillation in einer traditionellen 
Kupferbrennblase mit Rektifikationskolonne. 
Die Dämpfe werden zur höheren Reinheit durch 
Carrara-Marmor geleitet.

Double distillation dans un alambic en cuivre à 
chauffe discontinue avec colonne de rectification. 
Les vapeurs traversent le marbre de Carrare pour 
une pureté optimale.

Infusione a freddo in purissimo alcol di grano 
di: erbe, radici ,cortecce, fiori e scorze di 
agrumi fresche.

Cold infusion in pure grain alcohol of herbs, 
roots, barks, flowers, and fresh citrus peels.

Kaltextraktion in reinem Weizenalkohol 
von Kräutern, Wurzeln, Rinden, Blüten und 
frischen Zitrusschalen.

Infusion à froid dans de l’alcool de grain pur 
d’herbes, de racines, d’écorces, de fleurs et de 
zestes d’agrumes frais.

STEIN VOODKA IL GARBATO
Puro grano 16 BOTANICHE



L’Intrepido perfectly embodies the classic aromas of the Italian aperitivo tradition. Its aromatic bouquet is composed of 17 botanicals, with 
standout ingredients including Sicilian orange, rhubarb, gentian, and quassia.
Its ideal setting is in the great aperitivo classics, such as Negroni and Spritz variations.

L’intrepido incarna alla perfezione i classici sentori dell’aperitivo italiano. 17 botaniche compongono il suo bouquet aromatico, le principali 
sono: Arancia di Sicilia, Rabarbaro, Genziana e Quassia.
ll suo habitat ideale sono i grandi classici degli aperitivi come varianti del Negroni e dello Spritz.

L’Intrepido verkörpert perfekt die klassischen Aromen des italienischen Aperitifs. Sein aromatisches Bouquet besteht aus 17 Botanicals, 
darunter sizilianische Orange, Rhabarber, Enzian und Quassia.
Sein natürliches Umfeld: die großen Klassiker des Aperitifs, wie Varianten des Negroni und Spritz.

L’Intrepido incarne à la perfection les arômes classiques de l’apéritif italien. Son bouquet aromatique est composé de 17 botaniques, dont 
l’orange de Sicile, la rhubarbe, la gentiane et la quassia.
Il trouve toute sa place dans les grands classiques de l’apéritif, comme les variantes du Negroni ou du Spritz.

Gusto intenso e fresco di agrumi seguito 
dalle classiche note di radici che donano una 
piacevole e persistente sfumatura amara finale.

An intense and fresh citrus flavor, followed by 
classic root notes that provide a pleasant and 
lingering bitter finish.

Ein intensiver und frischer Zitrusgeschmack, 
gefolgt von klassischen Wurzelnoten, die 
einen angenehmen und anhaltenden bitteren 
Abgang verleihen.

Une saveur intense et fraîche d’agrumes, suivie 
de notes classiques de racines apportant une 
agréable et persistante touche d’amertume 
en finale.

Si presenta con un giallo carico/
arancione brillante.

It shows a deep yellow to bright 
orange hue.

Es zeigt sich in einem kräftigen 
Gelb bis leuchtenden Orange.

Il se présente avec une teinte jaune 
soutenu à orange vif.

Note agrumate e di radici.

Citrus and root notes.

Zitrus- und Wurzelnoten.

Notes d’agrumes et de racines.

50cL - 25% vol
Infusione a freddo in purissimo alcol di grano 
di: erbe, radici ,cortecce, fiori e scorze di 
agrumi fresche.

Cold infusion in pure grain alcohol of herbs, 
roots, barks, flowers, and fresh citrus peels.

Kaltextraktion in reinem Weizenalkohol 
von Kräutern, Wurzeln, Rinden, Blüten und 
frischen Zitrusschalen.

Infusion à froid dans de l’alcool de grain pur 
d’herbes, de racines, d’écorces, de fleurs et de 
zestes d’agrumes frais.

L’INTREPIDO
17 BOTANICHE

6828//L’AUDACE

L’Audace, true to its name, is born from unrestrained creativity and experimentation, constantly in search of unique combinations. It is made 
from 13 botanicals, including Calabrian bergamot, iris root, green and black cardamom.
An unexpected fusion of flavors that will leave you amazed. Perfect for mixing into modern cocktails.

L’Audace, sia di nome che di fatto, è figlio della più spassionata creatività e sperimentazione, alla continua ricerca di abbinamenti unici. 13 
botaniche lo compongono, tra queste si elevano Bergamotto calabrese, Radice D’iris, Cardamomo Verde e Nero.
Un’abbinamento di sapori insoliti che vi lascerà di stucco. Si presta alla miscelazione nei cocktail moderni.

L’Audace – der Name ist Programm – ist das Ergebnis leidenschaftlicher Kreativität und Experimentierfreude, stets auf der Suche nach 
einzigartigen Kombinationen. 13 Botanicals bilden die Basis, darunter kalabrische Bergamotte, Iriswurzel sowie grüner und schwarzer 
Kardamom. Eine ungewöhnliche Geschmackskombination, die verblüfft. Ideal für moderne Cocktails.

L’Audace, fidèle à son nom, est né d’une créativité passionnée et d’une expérimentation constante à la recherche d’accords uniques. Il se 
compose de 13 botaniques, dont la bergamote de Calabre, la racine d’iris, la cardamome verte et noire.
Une combinaison de saveurs inattendue qui vous surprendra. Idéal pour la mixologie contemporaine.

Gusto intenso e fresco di agrumi seguito dalle 
classiche note di fiori e radici che donano 
un’intensa sfumatura amara finale.

An intense and fresh citrus flavor, followed by 
classic floral and root notes that deliver a deep 
and lingering bitter finish.

Ein intensiver und frischer Zitrusgeschmack, 
gefolgt von klassischen Noten von Blumen 
und Wurzeln, die in einem tiefen, anhaltenden 
bitteren Abgang münden.

Une saveur intense et fraîche d’agrumes, 
suivie de notes florales et racinaires classiques 
qui apportent une finale amère, profonde et 
persistante.

Si presenta con un giallo carico/
arancione brillante.

It shows a deep yellow to bright 
orange hue.

Es zeigt sich in einem kräftigen 
Gelb bis leuchtenden Orange.

Il se présente avec une teinte jaune 
soutenu à orange vif.

Note di Bergamotto, fiori e radici.

Notes of bergamot, flowers, and 
roots.

Noten von Bergamotte, Blumen 
und Wurzeln.

Notes de bergamote, de fleurs et 
de racines.

50cL - 22,3% vol
Infusione a freddo in purissimo alcol di grano 
e/o distillazione discontinua di:  erbe, radici 
,cortecce, fiori e scorze di agrumi fresche.

Cold infusion in pure grain alcohol and/
or discontinuous distillation of herbs, roots, 
barks, flowers, and fresh citrus peels.

Kaltextraktion in reinem Weizenalkohol und/
oder diskontinuierliche Destillation von Kräutern, 
Wurzeln, Rinden, Blüten und frischen Zitrusschalen.

Infusion à froid dans de l’alcool de grain pur et/
ou distillation discontinue d’herbes, racines, 
écorces, fleurs et zestes d’agrumes frais.

L’AUDACE
13 BOTANICHE

6828//L’INTREPIDO



Elisir Lemon & Vanilla is a natural liqueur handcrafted through a maceration process of fruits and spices in pure grain alcohol.
Its distinctive aromatic complexity is born from the union of the finest Italian lemons and the precious Tahitian vanilla pods.
This sweet encounter evokes memories of custard cream.

Elisir Orange & Spices is a natural liqueur crafted by hand through a maceration process of aromatic herbs, medicinal plants, and fruit in 
pure grain alcohol. Its distinctive aromatic complexity arises from the blend of the finest Italian oranges with Tahitian vanilla, tonka bean, star 
anise, cloves, and cinnamon.

L’Elisir Limone e Vaniglia è un liquore naturale elaborato artigianalmente, con un processo di macerazione di frutta e spezie in purissimo 
alcol di grano. Il singolare complesso aromatico nasce dall’incontro dei più pregiati limoni italiani e dai preziosissimi baccelli di vaniglia 
Tahiti. Questo dolce incontro evoca ricordi di crema pasticcera.

L’Elisir Arancia e Spezie è un liquore naturale elaborato artigianalmente con un processo di macerazione di piante aromatiche, officinali e 
frutta in purissimo alcool di grano. Il singolare complesso aromatico nasce dall’incontro delle più pregiate arance italiane con vaniglia Tahiti, 
fava tonka, anice stellato, chiodi di garofano e cannella.

Elisir Zitrone & Vanille ist ein natürlicher Likör, der handwerklich durch Mazeration von Früchten und Gewürzen in reinem Weizenalkohol 
hergestellt wird. Sein charakteristisches, komplexes Aroma entsteht durch die Verbindung feinster italienischer Zitronen mit edlen Tahiti-
Vanilleschoten. Diese süße Verbindung weckt Erinnerungen an Puddingcreme.

Elisir Orange & Gewürze ist ein natürlicher Likör, der handwerklich durch Mazeration von aromatischen Kräutern, Heilpflanzen und 
Früchten in reinem Weizenalkohol hergestellt wird. Die besondere aromatische Komplexität entsteht durch die Verbindung der edelsten 
italienischen Orangen mit Tahiti-Vanille, Tonkabohne, Sternanis, Nelken und Zimt.

L’Élixir Citron & Vanille est une liqueur naturelle, élaborée de façon artisanale par macération de fruits et d’épices dans de l’alcool de grain 
pur. Son profil aromatique singulier naît de la rencontre entre les meilleurs citrons italiens et les précieuses gousses de vanille de Tahiti. 
Cette douce harmonie évoque des souvenirs de crème pâtissière.

Élixir Orange & Épices est une liqueur naturelle élaborée de manière artisanale par macération de plantes aromatiques, médicinales et de 
fruits dans de l’alcool pur de grain. Sa complexité aromatique singulière naît de l’alliance des meilleures oranges italiennes avec la vanille de 
Tahiti, la fève tonka, l’anis étoilé, les clous de girofle et la cannelle.

Gusto intenso di limone seguito dalla dolcezza 
della vaniglia.

Il gusto fresco dell’anice stellato lascia subito 
spazio alla freschezza dell’arancia persistente 
che evolve poi in cannella e dolce fava tonka.

Intense lemon flavour followed by the 
sweetness of vanilla.

The fresh taste of star anise quickly gives way 
to the persistent freshness of orange, which 
then evolves into cinnamon and sweet tonka 
bean.

Intensiver Zitronengeschmack, gefolgt von der 
Süße der Vanille.

Der frische Geschmack von Sternanis macht 
schnell Platz für die anhaltende Frische 
der Orange, die sich dann in Zimt und süße 
Tonkabohne entwickelt.

Goût intense de citron suivi de la douceur de 
la vanille.

La fraîcheur de l’anis étoilé laisse rapidement 
place à celle persistante de l’orange, qui évolue 
ensuite vers la cannelle et la douce fève tonka.

Si presenta con un giallo brillante, 
leggermente torbido puntinato dal 
caviale di vaniglia appositamente 
non filtrato. Agitare prima di 
servire.

Si presenta con un delicato 
arancione leggermente torbido.

It has a bright yellow colour, slightly 
cloudy and speckled with unfiltered 
vanilla caviar. Shake before serving.

It presents a delicate, slightly cloudy 
orange hue.

Er präsentiert sich in leuchtendem 
Gelb, leicht trüb und durchzogen 
von ungefiltertem Vanillekaviar. Vor 
dem Servieren schütteln.

Es zeigt sich in einem zarten, leicht 
trüben Orangeton.

Il se présente d’un jaune éclatant, 
légèrement trouble et parsemé de 
caviar de vanille non filtré. Agiter 
avant de servir.

Il se présente avec une teinte 
orange délicate et légèrement 
trouble.

Profumo intenso di limone. Fresco profumo di arancia che si 
fonde con anice stellato e cannella.

Intense lemon aroma. Fresh scent of orange blending 
with star anise and cinnamon.

Intensives Zitronenaroma. Frischer Orangenduft, der sich mit 
Sternanis und Zimt verbindet.

Parfum intense de citron. Parfum frais d’orange qui se mêle 
à l’anis étoilé et à la cannelle.

70cL - 27% vol 70cL - 27,5% vol

Infusione a freddo in purissimo alcol di grano 
di frutta e spezie.

Infusione a freddo in purissimo alcol di grano 
di frutta, piante aromatiche e officinali.

Cold infusion of fruits and spices in pure grain 
alcohol.

Cold infusion in pure grain alcohol of fruit, 
aromatic and medicinal plants.

Kaltextraktion von Früchten und Gewürzen in 
reinem Weizenalkohol.

Kaltmazeration in reinem Weizenalkohol von 
Früchten, aromatischen und medizinischen 
Pflanzen.

Infusion à froid de fruits et d’épices dans de 
l’alcool de grain pur.

Infusion à froid dans de l’alcool pur de grain de 
fruits, plantes aromatiques et médicinales.

ELISIR LIMONE E VANIGLIA ELISIR ARANCIA E SPEZIE
Premium Premium

6828//ELISIR ARANCIA E SPEZIE6828//ELISIR LIMONE E VANIGLIA
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